21 April 2024
Solemn Mass 11.00



The Third Sunday after Easter
S. Anselm, B.C.D.; Of the Octave of S. Joseph

Organ—Elegy

The Vidi Aquam
Ant. Vidi aquam * Egrediéntem de templo, a
litere dextro, allelgja: et omnes ad quos
pervénit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent,
allelyja, alleldja. Ps. 117, 1. Confitémini
Démino quéniam bonus: quéniam in séculum
misericérdia ejus. ¥ Gloria Patri. Vidi aquam.

Fobn Ireland

Please stand when the bell rings at the entrance of the Ministers.

Ant. I saw water * proceeding out of the temple,
on the right side, alleluia; and all to whom that
water came were saved, and they shall say: alleluia,
alleluia. Ps. 718, 1. O give thanks unto the Lord,
for he is gracious: because his mercy endureth for
ever. ¥ Glory be. I saw water.

V. O Lord show thy mercy upon us, alleluia. R And grant us thy salvation, alleluia.

WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend

all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Psalm 66, 1—2
UBILATE Deo, omnis terra, allelyja:
psalmum dicite némini ejus, allelyja: date
gloriam laudi ejus, allelgja, alleltja,
alleltja. Ps. ibid, 3. Dicite Deo, quam
terribilia sunt Opera tua, Domine! in
multitddine virtatis tuz mentiéntur tibi
inimici tui. ¥ Gléria Patri. Jubilate.

Kyrie Eleison—Missa ‘Victima Paschali laudes’

Kyrie, eléison. iij. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7j.

Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bonz voluntatis. Lauddmus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

Glorificimus te. Grétias 4gimus tibi propter

Please kneel and stand as the servers so do.

BE joytul in God, all ye lands, alleluia: sing ye

praises unto the honour of his name, alleluia:
make his praise to be exceeding glorious, alleluia,
alleluia, alleluia. Ps. ibid.,, 2. Say unto Ged, O how
wonderful art thou in thy works, O Lord! through
the greatness of thy power shall thine enemies be
found liars unto thee. ¥ Glory be. O be joyful.

Giovanni Animuccia
Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

mercy upon us. 7ij. Lord, have mercy upon us. 7.

Please remain standing until the Ministers sit, then be seated.

LORY be to God on high. And in earth
peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O



magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
caléstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatiénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ¥ in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost,
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.
GOD, who shewest to them that be in error the light of thy truth, to the intent that they may
return into the way of righteousness: grant unto all them that are admitted into the fellowship

of Christ’s religion, that they may eschew those things that are contrary to their profession; and follow

all such things as are agreeable to the same. Through. R Amen.

Let us pray.
GOD, who didst send blessed Anselm thy Doctor to guide thy people in the way of

everlasting salvation: grant, we beseech thee; that as we have learned of him the doctrine of

life on earth, so we may be found worthy to have him for our advocate in heaven.

GOD, who by thy ineffable providence didst vouchsafe to choose blessed Joseph to be the

spouse of thy most holy Mother: grant, we beseech thee; that we, who venerate him as a

protector on earth, may be found worthy to have him as our intercessor in heaven: Who livest.

I Amen.
The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed Peter the Apostle.

Please be seated.
I Peter 2, 11-19

EARLY beloved: I beseech you as strangers and pilgrims, abstain from fleshly lusts, which war

against the soul, having your conversation honest among the Gentiles: that, whereas they speak

against you as evil doers, they may, by your good works which they shall behold, glorify God in the day
of visitation. Submit yourselves to every ordinance of man for the Lord’s sake: whether it be to the
King, as supreme: or unto governors, as unto them that are sent by him, for the punishment of evil
doers, and for the praise of them that do well: for so is the will of God, that with well-doing ye may put
to silence the ignorance of foolish men: as free, and not using your liberty for a cloke of maliciousness,



but as the servants of God. Honour all men: love the brotherhood: fear God: honour the King,
Servants, be subject to your masters with all fear, not only to the good and gentle, but also to the

froward. For this is thankworthy: in Christ Jesu our Lord. R Thanks be to God.

Alleltja, alleltja. ¥ Ps. 110, 9. Redemptiénem Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 111, 9. The Lord hath sent
misit Déminus pépulo suo. Alleldja. W Luc. 24, | redemption unto his people. Alleluia. V Luke 24,
46. Oportebat pati Christum, et resurgere a | 46. It behoved Christ to suffer, and to rise from the

mortuis: et ita intrre in glériam suam. AllelGja. | dead: and so to enter into his glory. Alleluia.

The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. John 16, 16-22
% The Continuation of the holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus said to his disciples: A little while, and ye shall not see me: and again, a little
while, and ye shall see me: because I go to the Father. Then said some of his disciples among
themselves: What is this that he saith unto us: A little while, and ye shall not see me: and again, a little
while, and ye shall see me, and, Because I go to the Father? They said therefore: What is this that he
saith, A little while? we cannot tell what he saith. Now Jesus knew that they were desirous to ask him,
and said unto them: Do ye enquire among yourselves of that I said, A little while, and ye shall not see
me: and again, a little while, and ye shall see me? Verily, verily, I say unto you: That ye shall weep and
lament, but the world shall rejoice: and ye shall be sorrowtul, but your sorrow shall be turned into joy.

A woman when she is in travail, hath sorrow, because her hour is come: but as soon as she is delivered

of the child, she remembereth no more the anguish, for joy that a man is born into the world. And ye

now therefore have sorrow, but I will see you again, and your heart shall rejoice: and your joy no man

taketh from you. ¥ Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 108—Hail, Easter bright Southwold
Hail, Easter bright, in glory dight! 3. Was ever such a battle won?
Ye heavens, laugh and sing: By loss, the victor’s gain:
Since Christ our light uprose by night, And he who held the reed of scorn,
Let carols greet the King, A sceptre doth obtain.
2. The work of death has been reversed 4. Then sing of him who rose from death,
By Jesus’ victory; Sing forth with heart and voice!
And mortals from their prison burst In Christ, our sun, our life, our light,
To his new life, and free. Let earth and heaven rejoice.

Homily—Fr Alton Please be seated.



Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram saltitem descéndit de calis. Genuflect.
Et incarndtus est de Spiritu Sancto ex Maria
Virgine: Et homo factus est. 4rise. Crucifixus
étiam pro nobis: sub Péntio Pilito passus, et
septltus est. Et resurréxit tértia die, secandum
Scriptiras. Et ascéndit in calum: sedet ad
déxteram Patris. Et fterum ventdrus est cum
gléria judicire vivos et mértuos: cujus regni non
erit finis. Et in Spiritum Sanctum, Déminum et
vivificAntem: qui ex Patre Filidque procédit.
Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et
conglorificatur: qui locttus est per Prophétas.
Et unam, sanctam, cathélicam et apostdlicam
Ecclésiam. Confiteor unum baptisma in
remissibnem  peccatérum.  Et  exspécto
resurrectionem mortudrum, ¥ et vitam venturi
seculi. Amen.

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Arise. And was crucified also
for us: under Pontius Pilate he suffered, and was
buried. And the third day he rose again according
to the Scriptures. And ascended into heaven: and
sitteth on the right hand of the Father. And he
shall come again with glory to judge both the quick
and the dead: Whose kingdom shall have no end.
And I believe in the Holy Ghost, the Lord, and
giver of life: who proceedeth from the Father and
the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Ps. 145, 1. Lauda, 4nima mea,
Déminum: laudibo Déminum in vita mea:
psallam Deo meo, quamdiu ero, alleltja.

Offertory. Ps. 146, 1. Praise the Lord, O my
soul: while I live will I praise the Lord: yea, as

long as I have any being, I will sing praises unto

my God, alleluia.



Hymn—Lord, hear the Praises Celeites plaudant
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Lord, hear the praises of thy faithful people 3. And when the Saviour, whom prophetic voices,
Gathered to honour, on this holy feast day, Long had predicted, lay within the manger,
Joseph thy servant, guardian of the Christ child, Mother and infant, by his strong protection,

Husband of Mary. Rested securely.
2. Second in honour to the Virgin Mother, 4. May his example give to us thy servants
Gladly he yielded to his high vocation, Love of Christ Jesus, bringer of salvation,
When in a vision he was told the story That with St. Joseph we at length may praise thee
Of her conceiving, In life eternal.

5. Almighty Father, unto thee be glory,
With Christ our Saviour and the Holy Spirit,
From all thy people, here and in thy heaven,
Now and for ever. Amen.

Solemn Preface of Easter
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Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. i We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our

7

:_a e [ aa F a a 5_._’.

Lord God. I It is meet and right so to do.

IT is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times indeed glorify thee, O
Lord, but chiefly at this time when Christ our Passover is sacrificed. For he is the very Lamb,
which hath taken away the sins of the world. Who by his death hath destroyed death, and by his



rising again hath restored to us life. And therefore with Angels and Archangels, with Thrones
and Dominations, and with all the company of the heavenly host, we sing the majesty of thy
glory, evermore praising thee, and saying:

Sanctus & Benedictus

ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Ddéminus OLY, holy, holy, Lord God of hosts, heaven

Deus Sébaoth. Pleni sunt cali et terra gléria and earth are full of thy glory. Hosanna in
tua. Hosdnna in excélsis. ® Benedictus qui | the highest. % Blessed is he that cometh in the
venit in némine Démini. Hosdnna in excélsis. Name of the Lord. Hosanna in the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
]
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:

a il el e W D (I Nalliallle faa.

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. 7 And with thy spirit.



Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
dona nobis pacem. world: grant us thy peace.

Communion of the Faithful
V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. & Lord, I am
not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

Baptized Christians are welcome to receive Holy Communion. Please make your way via the
center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you.

Communio. Joann. 16, 16. Médicum, et non Communion. Jobn 16, 16. A little while, and ye
vidébitis me, allelgja: iterum moédicum, et | shall not see me, alleluia; and again, a little
vidébitis me, quia vado ad Patrem, alleltja, | while and ye shall see me, because I go to the
alleltja. Father, alleluia, alleluia.

Motet—Greater love hath no man Fobn Ireland
ANY water cannot quench Love, neither can the floods drown it. Love is strong as death.
Grater Love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends. Who, his own

self bare our sins in his own body on the tree, that we, being dead to sin, may live unto righteoudness.

Ye ar washed, ye are sanctified, ye are justified in the name of the Lord Jesus; ye are a chose generation,

a royal priesthood, a holy nation, that ye should shew forth the praises of him who hath called you out

of darkness into his marvellous light. I beseech you, bretheren, by the mercies of God, that ye present

your bodies, a living sacrifice, holy acceptable unto God, which is your reasonable service.

New English Hymnal N° 118—The Lord is risen indeed Narenza
The Lord is risen indeed! 2. The Lord is risen indeed!
Now is his work performed; Then hell has lost his prey;
Now is the mighty Captive freed, With him is risen the ransomed seed
And death’s strong castle stormed. To reign in endless day.

3. The Lord is risen indeed!
He lives, to die no more;

He lives, the sinner’s cause to plead,
Whose curse and shame he bore.



V. The Lord be with you. B And with thy spirit. Please stand for the Postcommunion.
Let us pray.
LORD our God, who hast made us partakers of this holy Sacrament: grant that we may
thereby inwardly be satisfied with heavenly food, and outwardly be defended against all
adversities. Through. k7 Amen.
Let us pray.
E beseech thee, O Lord, that blessed Anselm, thy Bishop and most excellent Doctor, may ever
stand before thee as our advocate: that this sacrifice of thine ordinance may effectually avail
for our salvation.

E beseech thee, O Lord our God: that we whom thou hast refreshed with the fountain of the
divine gift, may by thee be enabled so to rejoice in the protection of blessed Joseph; that, by his
merits and intercession, we may be made partakers of thy heavenly glory. Through. R Amen.

Dismissal

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
(M. M. 'P = 160.)
Fa
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Blessing Please kneel for the Blessing.
May Almighty God bless you, the Father the Son, % and the Holy Ghost. . Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. R And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. B Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same

was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in
darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,
and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his



name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
Genuflect: And the Word was made flesh, Arise: and dwelt among us: and we beheld his glory, the
glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. & Thanks be to God.

Regina Ceeli Critobal de Morales
EGINA cceli, letare, alleluja; OY to thee, O Queen of heaven, alleluia;
Quia quem meruisti portére, alleltja, He whom thou wast meet to bear, alleluia,
Resurréxit, sicut dixit, alleltja: As he promised hath arisen, alleluia:
Ora pro nobis Deum, alleltja. Pour for us to God thy prayer, alleluia.

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia. K For the Lord is risen indeed, alleluia.
Let us pray.
GOD, who by the resurrection of thy Son, our Lord Jesus Christ, didst vouchsafe to give
joy to the whole world: grant, we beseech thee, that through his Mother, the Virgin Mary,
we may attain the joys of everlasting life. Through the same Christ our Lord. 2 Amen.

Hymn—Hail, holy Joseph S. Cecilia
G tlreeils eldiigty dldprrie Hjdidls |
Hail, holy Joseph, hail! 4. Halil, holy Joseph, hail!
Chaste spouse of Mary, hail! Comrade of angels, hail!
Pure as the lily flower Cheer thou the hearts that faint,
In Eden’s peaceful vale. And guide the steps that fail.
2. Hail, holy Joseph, hail! 5. Hail, holy Joseph, hail!
Who wast Christ’s father deemed: God’s choice wast thou alone;
Father be thou to those To thee the Word made flesh
Thy foster-Son redeemed. Was subject as a Son.
3. Hail, holy Joseph, hail! 6. Hail, holy Joseph, hail!
Prince of the house of God! Who wast Christ’s father deemed:
May His best graces be Father be thou to those
By thy sweet hands bestowed. Thy foster-Son redeemed.

7. O Christ’s dear Mother, bless;
And bless, ye Saints on high,
All meek and simple souls
That to Saint Joseph cry.

Organ—Tuba Tune C.S. Lang



Parish Notes
We welcome all those who are worshiping with us today. Please join us after Mass in the
Parish Hall for a light reception.

Vespers will be chanted in Latin at 3.00 this afternoon, please join us.

Thursday, 9 May, Ascension Day, Procession & Solemn Mass 7.00 p.m.

Anniversaries
22 April  Duncan Convers, SSJE, Priest & Rector, RIP (1929)
Alan Champion, RIP (2011)
23 April  Samuel Charles Borden, Jr, RIP (1877)
Edwin Marshall Luckenbach, Benefactor, RIP (1950)
24 April  Leon Sayles, RIP (2020)
25 April  Mother Virginia of All Saints, RIP (2019)
26 April  John Miller, Birth
Sarah Vaux Connelly, Benefactress, RIP (1930)
Ann Baeder Williams, Benefactress, RIP (1930)
William Richard Brown, III, Priest, RIP (1992)
Monika Sauter, RIP (2020)
27 April  Anna Barclay Stephenson Rex, Benefactress, RIP (193 4)

Kalendar
22 April  Ss. Soter & Caius, Mm.; Of the Octave
23 April  S. George, M.; Of the Octave
24 April  Octave Day of S. Joseph; S. Fidelis of Singmaringen, M.
25 April  S.MARK, EV.; Greater Litanies
26 April  Ss. Cletus & Marcellinus, Pp. Mm.
27 April  S. Peter Cansius, C.D.
28 April  Easter IV; S. Paul of the Cross, C.; S. Vitalis, M.
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Sunday Monday-Friday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10
Centering Prayer 9.30 Vespers & Novena §.30
Rosary 10.00 Saturday
Terce 10.30 Low Mass 10.00
Solemn Mass 11.00 Rosary 10.30 (1* Saturdays)
Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00

The Rev’d Richard C. Alton, Rector
The Rev’d Barbara D. Henry, Associate Priest & Archivist
The Rev’d Justin Lanier, Associate Priest
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
Mr. Andrew W. Nardone, Parish Administrator & Sacristan
Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster

Mr. Bernard Kunkel, Associate Organist

Ms. Isabella Isza Wu, Organ Scholar



